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Pannello metallico autoportante coibentato con schiuma poliuretanica 
indicato per la realizzazione di pareti esterne di tamponamento.
I due lati del pannello sono costituiti da due supporti metallici leggermente 
profilati in acciaio zincato e preverniciato.
Monowall® viene prodotto con finitura delle lamiere di tipo “Micronervato”, 
“Dogato” e “Diamantato”.

Self-supporting metal panel insulated with polyurethane, for the realization 
of external walls. The two sides of the panel are made by a slightly corrugated 
galvanized and prepainted metal sheet. 
Monowall® can be produced with “Microribbed”, “Staved” and “Diamond” 
steel finishing.

Panneau métallique autoportant constitué d’une âme isolante en mousse 
de polyuréthane pour la construction des murs de remplissage extérieurs.
Les deux côtés du panneau sont constitués de deux supports métalliques 
légèrement profilés en acier galvanisé prélaqué.
Monowall® est produit avec une finition de tôle de type “Micro-nervurée”, 
“Ondulée” et “Gaufrée”.

MONOWALL®

25

25

Lato 2 - Side 2 - Côté 2  

S

Guarnizione
Gasket

Joint

Lato 1 - Side 1 - Côté 1  

MONOWALL® DOGATO - STAVED - ONDULÉE  

MONOWALL® DIAMANTATO - DIAMOND - GAUFRÉE

25Lato 2 - Side 2 - Côté 2  

S

Guarnizione
Gasket

Joint

Lato 1 - Side 1 - Côté 1  

62,5

1000

1020

62,5 62,5

SMONOWALL® MICRONERVATO - MICRORIBBED - MICRO-NERVURÉE 

Lato 2 - Side 2 - Côté 2  Guarnizione
Gasket

Joint

Lato 1 - Side 1 - Côté 1  

12

3 4

FISSAGGIO - FIXING - FIXATION

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Rondella in PVC.
PVC washer.
Rondelle en PVC.

3. Pannello.
Panel.
Panneau. 

4. Struttura.
Structure.
Structure.
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PARETI ISOLATE IN POLIURETANO
POLYURETHANE INSULATED WALL PANEL
PAROIS ISOLÉES EN POLYURÉTHANE UNI EN 14509:2013

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità minima S250GD 
e sono stati calcolati in conformità alla norma 
prodotto EN 14509:2013 considerando:
- La larghezza dell’appoggio = 100mm.
- Freccia ≤ l/200. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/200. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm, 
considering:
- Support width = 100mm.
- Deflection ≤ l/200. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,4+0,4 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5

25 0,89 7,67 180 115 70 155 115 90 65

30 0,75 7,86 220 155 95 65 190 140 105 75 55

35 0,65 8,05 260 195 125 85 55 225 165 120 85 65 50

40 0,56 8,24 300 225 155 105 75 50 260 190 130 95 70 55

50 0,44 8,62 375 280 220 150 105 80 60 330 230 155 115 85 65 55

60 0,36 9,00 455 340 270 200 145 105 80 60 50 405 260 175 130 100 80 65 50

80 0,26 9,76 610 455 365 305 230 175 135 105 80 490 315 220 160 125 100 80 65 55

100 0,21 10,52 765 570 455 380 285 220 175 140 115 550 360 255 190 145 115 95 80 65

120 0,17 11,28 920 690 550 460 345 265 210 170 140 590 410 290 215 170 135 110 90 80

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²



46

SUPERWALL® 

Pannello metallico autoportante, coibentato con schiuma poliuretanica, con 
sistema di fissaggio a scomparsa, indicato per la realizzazione di pareti esterne di 
tamponamento che richiedono elevati requisiti estetici.
Il particolare giunto a labirinto di questo pannello, garantisce buone prestazioni 
di tenuta meccanica.
La finitura esterna a “punta di diamante” del pannello valorizza l’elevato aspetto 
estetico dello stesso.
Superwall® può essere posato esclusivamente in senso verticale, data la 
particolare conformazione del giunto, i fissaggi sono del tipo non passante e 
vengono applicati in corrispondenza dell’incisione a V predisposta sul bordo 
maschio della lamiera esterna.
Sono previste n. 2 viti distanziate di circa 30 mm per ogni pannello e per ogni 
corrente d’appoggio.
Superwall® viene prodotto con spessore di isolante da 40 fino a 120 mm.

Self-supporting metal panel, insulated with polyurethane foam, with hidden joint 
system, for the realization of external walls that require high aesthetic standards.
The specific labyrinth joint of this panel guarantees good performance of 
mechanical grip.
The diamond external finishing of the panel enhances his high aesthetic look.
Superwall® can only be mounted vertically. Because of the particular shape 
of the joint, blind fastening are applied to the V-cut on the male edge of the 
outside sheet. Two screws with center distance of 30 mm should be used for 
each panel and each stud. 
Superwall® is produced with thicknesses from 40 up to 120 mm.

Panneau métallique autoportant, constitué d’une âme isolante en mousse de polyuréthane, doté d’un système de fixation invisible, adapté à la construction des 
murs de remplissage extérieurs ayant des exigences esthétiques élevées.
Le joint à labyrinthe de ce panneau garantit une bonne performance de la garniture mécanique.
La finition extérieure du panneau à “pointe de diamant” magnifie son aspect esthétique.
Superwall® ne peut être installé que verticalement, en raison de la forme particulière du joint, les fixations sont de type non traversant et sont appliquées en 
correspondance de l’incision en V pratiquée sur le bord mâle de la tôle extérieure.
Pour chaque panneau et pour chaque support il y a 2 vis espacées d’environ 30 mm.
Superwall® est fabriqué avec des épaisseurs d’isolation de 40 à 120 mm.

3

12 25

1000

24 26 2624

Guarnizione
Gasket
Joint

SUPERWALL® 

Lato interno acciaio - dogato
Internal side steel - staved
Côté intérieur acier - ondulée

Lato esterno acciaio - diamantato
External side steel - diamond
Côté extérieur acier - gaufrée

FISSAGGIO - FIXING - FIXATION

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Pannello.
Panel.
Panneau. 

3. Struttura.
Structure.
Structure.
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PARETI ISOLATE IN POLIURETANO CON FISSAGGIO NASCOSTO
POLYURETHANE INSULATED WALL PANEL WITH HIDDEN JOINT
PAROIS ISOLÉES EN POLYURÉTHANE À FIXATION DISSIMULÉE UNI EN 14509:2013

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità S250GD e sono 
stati calcolati in conformità alla norma prodotto 
EN 14509:2013 considerando:
- La larghezza dell’appoggio = 100mm.
- Freccia ≤ l/100. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm, 
considering:
- Support width = 100mm.
- Deflection ≤ l/100. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/100. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,5+0,4 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7

40 0,65 9,37 290 220 165 115 80 55

50 0,51 9,76 370 275 220 160 115 85 65 50

60 0,42 10,15 445 335 265 215 155 115 90 70 55

80 0,28 10,93 600 450 360 300 245 185 145 115 90 75 60 50

100 0,22 11,71 755 565 450 375 320 265 205 165 135 110 90 75

120 0,18 12,49 905 680 545 450 385 330 260 210 175 145 125 105

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,5+0,4 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7

40 0,65 9,37 255 190 150 110 85 65 55

50 0,51 9,76 330 240 175 130 100 80 65 55

60 0,42 10,15 400 285 200 150 115 90 75 60 50

80 0,28 10,93 505 340 240 180 140 115 90 75 65 55 50

100 0,22 11,71 545 390 280 210 165 135 110 90 80 65 60 50

120 0,18 12,49 585 430 315 240 190 150 125 105 90 80 70 60

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²

P 
= 

da
N

/m
²
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SUPERWALL® ML

Pannello metallico autoportante, coibentato con schiuma poliuretanica, con 
sistema di fissaggio a scomparsa, indicato per la realizzazione di pareti esterne 
di tamponamento che richiedono elevati requisiti estetici.
Il particolare giunto a doppio labirinto di questo pannello, garantisce buone 
prestazioni di tenuta meccanica. La finitura esterna a “punta di diamante” o 
“dogata” valorizza l’elevato aspetto estetico dello stesso.
Superwall® ML può essere posato sia in orizzontale che in verticale.
Data la particolare conformazione del giunto, i fissaggi sono del tipo non 
passante e vengono applicati in corrispondenza dell’incisione a V predisposta 
sul bordo maschio della lamiera esterna.
Sono previste n. 2 viti distanziate di circa 30 mm. per ogni pannello e per ogni 
corrente d’appoggio.

Self-supporting metal panel, insulated with polyurethane foam, with hidden joint 
system, for the realization of external walls that require high aesthetic standards.
The specific labirinth joint of this panel guarantees good performance of 
mechanical grip.
Superwall® ML can be produced with external side “diamond” or “staved” finished, 
that enhances his high aesthetic look. These panels can be installed vertically 
or horizontally. Because of the particular shape of the joint, blind fastening are 
applied to che V-cut on the male edge of the outside sheet. 
Two screws with center distance of 30 mm should be used for each panel and each 
stud.

Panneau métallique autoportant, constitué d’une âme isolante en mousse de 
polyuréthane, doté d’un système de fixation invisible, adapté à la construction 
des murs de remplissage extérieurs ayant des exigences esthétiques élevées.
Le joint double labyrinthe particulier de ce panneau garantit de bonnes 
performances d’étanchéité mécanique. Le finition extérieure du panneau à “point 
de diamant” ou “ondulèe” améliore son apparence esthétique.
Superwall® ML peut être posé horizontalement et verticalement.
Compte tenu de la forme particulière du joint, les fixations sont du type non 
traversant et sont appliquées en correspondance avec l’incision en forme de V sur 
le bord mâle de la feuille externe.
N. 2 vis espacées d’environ 30 mm. pour chaque panneau et pour chaque courant 
de support.
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PARETI ISOLATE IN POLIURETANO CON FISSAGGIO NASCOSTO
POLYURETHANE INSULATED WALL PANEL WITH HIDDEN JOINT
PAROIS ISOLÉES EN POLYURÉTHANE À FIXATION DISSIMULÉE UNI EN 14509:2013

62,5 62,5 59,7

25

S SUPERWALL® ML

Lato esterno acciaio
External side steel
Côté extérieur acier

Finitura diamantata
Diamond �nished
Finition “point de diamant”

Lato interno acciaio
Internal side steel
Côté intérieur acier

Lato interno �nitura micronervata
Internal side steel microribs �nishing
Côté intérieur acier �nition micronervuré

1000

62,5 62,5 59,7

25

S SUPERWALL® ML

Lato esterno acciaio
External side steel
Côté extérieur acier

Finitura dogata
Staves �nished
Finition ondulée  

Lato interno acciaio
Internal side steel
Côté intérieur acier

1000

SUPERWALL® ML + H-WALL® 8P
FISSAGGIO - FIXING - FIXATION 

SUPERWALL® ML sp. 60 può essere impiegato in abbinamento con H-WALL® 8P sp. 50, si possono 
realizzare tamponamenti ad elevato valore estetico concretizzando effetti legati alla profondità ed alla 
diversificazione dei colori.
Porre attenzione alle diverse portate dei due pannelli abbinati, utilizzando ai fini dei calcoli quelle relative 
al pannello SUPERWALL® ML.

SUPERWALL® ML thickness 60 mm can be combined with H-WALL® 8P thickness 50 mm. It is possible 
to build walls of high decorative value, thus creating special effects obtained using different thickness 
and colours. Make sure that the load capacity of both models is correct, using for calculations the values 
indicated for SUPERWALL® ML.

SUPERWALL® ML ép. 60 peut être utilisé en combinaison avec H-WALL® 8P ép. 50, il est possible de 
créer des murs de remplissage à haute valeur esthétique en créant des effets liés à la profondeur et à la 
diversification des couleurs.
Il faut prêter attention aux différentes capacités de charge des deux panneaux combinés, aux fins des 
calculs il faut considérer les capacités de charge du panneau SUPERWALL® ML.

Possibilità di montaggio in verticale ed orizzontale. 
Installation in vertical and horizontal way.
Possibilité de montage vertical et horizontal.

3

12

3

12 4

SUPERWALL® ML 
FISSAGGIO - FIXING - FIXATION

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Pannello SUPERWALL® ML spessore 60.
Pannel SUPERWALL® ML thickness 60 mm.
Panneau SUPERWALL® ML ép. 60.

3. Struttura.
Structure.
Structure.

4. Pannello H-WALL® 8P spessore 50.
Pannel H-WALL® 8P thickness 50.
Panneau H-WALL® 8P ép. 50.
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SUPERWALL® ML

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità S250GD e sono 
stati calcolati in conformità alla norma prodotto 
EN 14509:2013 considerando:
- La larghezza dell’appoggio = 100mm.
- Freccia ≤ l/100. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/100. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm 
considering:
- Support width = 100mm.
- Deflection ≤ l/100. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,6+0,5 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5

50 0,51 11,58 370 275 220 175 130 95 75 55 330 240 190 145 110 90 70 60 50

60 0,41 11,97 445 335 265 220 175 130 100 80 60 400 295 220 165 125 100 85 70 60

80 0,28 12,75 600 450 360 300 255 205 160 130 105 510 365 260 195 155 125 105 85 75

100 0,21 13,53 750 565 450 375 320 280 230 185 150 550 405 300 230 180 145 120 100 85

120 0,18 14,31 905 680 540 450 385 340 300 245 200 585 435 335 255 205 165 140 115 100

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²



51



52

HIPERTEC® Wall

Pannello metallico autoportante coibentato in lana di roccia destinato alle pareti 
e alle compartimentazioni interne che richiedono elevate prestazioni di reazione 
e resistenza al fuoco ed elevate prestazioni fonoisolanti.
Hipertec® Wall è realizzato con un sistema produttivo brevettato da Metecno 
Italia, è costituito da due supporti metallici leggermente profilati in acciaio 
zincato e preverniciato.
Fra i due supporti è interposto uno strato isolante in lana di roccia, a fibre 
orientate disposte ortogonalmente rispetto al piano delle lamiere e posizionato 
in listelli a giunti sfalsati longitudinalmente e compattati trasversalmente, che 
rendono perfettamente monolitico questo pannello, questo strato è incollato alle 
lamiere con colla di tipo poliuretanico.
L’isolante termico in lana di roccia può avere uno spessore S da 50 a 200 mm.

Self-supporting mineral wool metal panel, for walls where high standards of fire 
resistance and/or sound insulation are required. 
The Hipertec® Wall is maufactured in accordance with a system patented by 
Metecno Italia. 
This panel is made by two slightly profiled, galvanized and prepainted metal 
sheets. 
Between these two sheets, there is an insulation core of oriented fibers, arranged 
perpendicularly to the plane of the panel, positioned in strips, laid longitudinally 
with offset joints and transversely compacted. In this way, the panel is a perfect 
monolithic. 
The mineral wool layer is pasted on the metal sheet by polyurethane glue. 
The mineral wool insultation core can have thickness S from 50 up to 200 mm.

Panneau métallique autoportant constitué d’une âme isolante en laine de roche 
pour murs et cloisons internes qui exigent des performances élevées en matière 
de réaction, de résistance au feu et d’insonorisation.
Hipertec® Wall est fabriqué à l’aide d’un système de production breveté par 
Metecno Italia. Il se compose de deux supports métalliques légèrement profilés 
en acier galvanisé prélaqué.
Entre les deux supports s’interpose une couche isolante en laine de roche, 
avec des fibres disposées perpendiculairement au plan des feuilles en tôle et 
positionnée en bandes avec des joints longitudinalement décalés et compactés 
transversalement, ce qui rend le panneau parfaitement monolithique; cette 
couche est collée sur les feuilles de tôle avec de la colle polyuréthane.
L’isolation thermique en laine de roche peut avoir une épaisseur de S 
de 50 à 200 mm. 

62,5 62,5 62,5

S HIPERTEC® WALL

1000

1017

Lato 2 - Side 2 - Côté 2  

Lato 1 - Side 1 - Côté 1  62,5

13

4

2

FISSAGGIO - FIXING - FIXATION

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Rondella in PVC.
PVC washer.
Rondelle en PVC.

3. Pannello.
Panel.
Panneau. 

4. Struttura.
Structure.
Structure.
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA RESISTENTI AL FUOCO E FONOISOLANTI
FIRE RESISTANT AND SOUND INSULATED WALL 
PAROIS ISOLÉES EN LAINE DE ROCHE RÉSISTANT AU FEU ET ISOLATION ACOUSTIQUE UNI EN 14509:2013

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità minima S250GD 
e sono stati calcolati in conformità alla norma 
prodotto EN 14509:2013 considerando:
- La larghezza dell’appoggio = 100mm.
- Freccia ≤ l/200. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/200. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

TThe indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm, 
considering:
- Support width = 100mm.
- Deflection ≤ l/200. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,6+0,6 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5

50 0,80 15,62 185 140 110 90 80 70 60 50 165 120 95 80 65 50

60 0,67 16,62 225 165 135 110 95 80 75 60 50 200 145 115 95 75 60    

80 0,50 18,62 300 225 180 150 125 110 100 80 65 275 200 155 115 90 70 55 50

100 0,40 20,62 375 280 225 185 160 140 125 100 85 320 235 170 130 100 80 65 55

120 0,33 22.62 455 340 270 225 195 170 150 125 100 320 235 180 140 110 90 75 60 50

150 0,27 25,62 570 425 340 285 240 210 190 155 125 325 240 190 150 120 95 80 70 60

180 0,22 28,62 665 500 400 330 285 250 220 175 145 325 240 190 155 125 105 85 75 65

200 0,20 30,62 665 500 400 330 285 250 220 200 165 325 240 190 155 130 105 90 75 65

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²
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REAZIONE AL FUOCO

La reazione al fuoco è il grado di partecipazione di un materiale alla combustione.
I pannelli Hipertec® Wall sono stati testati in accordo alle normative:
- 	 EN ISO 11925-2:2002 Prove di reazione al fuoco - Accendibilità dei prodotti da costruzione soggetti  

ad attacco diretto da parte di una fiamma. 
Parte 2: Prova con una singola sorgente di fiamma.

- 	 UNI EN 13823:2005 Prove di reazione al fuoco dei prodotti da costruzione - Prodotti da costruzione 
esclusi i pavimenti esposti ad un attacco termico prodotto da un singolo oggetto in combustione.

A seguito dell’esito di queste prove sono stati classificati secondo la norma:
- 	 EN 13501-1:2007 Classificazione al fuoco dei prodotti e degli elementi da costruzione. 

Parte 1: Classificazione in base ai risultati delle prove di reazione al fuoco.

FIRE REACTION

Fire reaction is the measurement of how a material contributes to combustion.
Hipertec® Wall panels have been tested in accordance with the standards:
- 	 EN ISO 11925-2:2002 Fire reaction test - ignitability of building products subject to direct flame attack. 

Part 2: test with a single flame source.
- 	 UNI EN 13823:2005 Tests of fire reaction for building products - Building products excluded floors 

exposed to a thermic attack produced by a single combustion source.
Following the results of these tests, products have been classified in accordance with the standards:
- 	 EN 13501-1:2007 Fire classification of construction products and building elements. 

Part 1: classification using data from reacton to fire tests.

REACTION AU FEU 

La réaction au feu est la représentation d'un matériau en tant qu'aliment du feu.
Les panneaux Hipertec® Wall ont été testés conformément aux normes:
-	 EN ISO 11925-2:2002 Essais de réaction au feu - Allumabilité des produits de bâtiment soumis à 

l’incidence directe de la flamme. 
Partie 2: Essai à l’aide d’une source à flamme unique. 

-	 UNI EN 13823:2005 Essais de réaction au feu des produits de construction - Produits de construction 
à l’exclusion des revêtements de sol exposés à une sollicitation thermique provoquée par un objet isolé 
en feu.

A la suite des résultats de ces tests les produits ont été classés selon la norme:
-	 EN 13501-1:2007 Classement au feu des produits et des élément de construction. 

Partie 1: Classement à partir d’essais de réaction au feu. 

Classificazione ottenuta
Classification achieved
Classement obtenu 

Comportamento al fuoco
Fire performance
Comportement au feu

A2

Produzione di fumi
Smoke production
Production de fumée 

S1

Gocce infiammate
Flamed drops
Gouttelettes enflammées

d0

Su richiesta possono essere forniti i rapporti 
di classificazione di reazione al fuoco.
Upon request fire reaction classification reports 
can be supplied.
Sur demande les rapports de classement 
de réaction au feu peuvent être fournis.

HIPERTEC® Wall
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA RESISTENTI AL FUOCO E FONOISOLANTI
FIRE RESISTANT AND SOUND INSULATED WALL 
PAROIS ISOLÉES EN LAINE DE ROCHE RÉSISTANT AU FEU ET ISOLATION ACOUSTIQUE

RESISTENZA AL FUOCO

La resistenza al fuoco è la capacità di un elemento da costruzione di mantenere la sua stabilità meccanica, di non propagare la fiamma e di conservare 
l’isolamento termico per un certo periodo di tempo.
La resistenza al fuoco è espressa in minuti, dall’inizio del periodo di riscaldamento (innesco dell’incendio) fino al momento in cui il componente in prova cessa di 
soddisfare i requisiti richiesti.
I pannelli Hipertec® Wall sono stati testati in accordo alle normative:
- 	 UNI EN 1364-1:2002 Prove di resistenza al fuoco per elementi non portanti - Muri
- 	 UNI EN 1363-1:2001 Prove di resistenza al fuoco - Requisiti generali
A seguito dell’esito di queste prove sono stati classificati secondo la norma:
- 	 EN 13501-2:2009 Classificazione al fuoco dei prodotti e degli elementi da costruzione. 

Parte 2: Classificazione sulla base dei dati di prova derivati da prove di resistenza al fuoco, elementi di ventilazione esclusi.

FIRE RESISTANCE

Fire resistance is the capacity of a building element to preserve his mechanical stability, and to do not spread flame and to preserve the thermal insulation for a 
specific time.
Fire resistance is measured in minutes, from the beginning of the heating period (fire triggering) until the moment the test component stops to satisfy the 
requirements.
Hipertec® Wall panes have been tested in accordance with following standards:
-	 UNI EN 1364-1:2002 Fire resistance tests for non-loadbearing walls.
-	 UNI EN 1363-1:2001 Fire resistance tests - General requirements.
Following the resulsts of these tests, products have been classified in accordance with the standards:
-	 EN 13501-2:2009 Fire classification of construction products and building elements. - Part 2: using data from fire resistance tests (excluding products for use in 

ventilation systems).

RESISTANCE AU FEU

La résistance au feu correspond à la capacité d'un élément de construction à maintenir sa stabilité mécanique, à ne pas propager la flamme et à conserver une 
isolation thermique pendant un temps donné. 
La résistance au feu s’exprime en minutes à partir du début de la période de réchauffement (inflammation du feu) jusqu'à ce que l'élément testé cesse de satisfaire 
aux exigences requises.
Les panneaux Hipertec® Wall ont été testés conformément aux normes:
-	 UNI EN 1364-1:2002 Essais de résistance au feu pour les éléments non porteurs - Murs
-	 UNI EN 1363-1:2001 Essais de résistance au feu - Exigences générales
Les résultats de ces essais ont été classifiées selon la norme: 
-	 EN 13501-2:2009 Classement au feu des produits et des éléments de construction. 

Partie 2: Classement à partir des données d’essais de résistance au feu, à l’exclusion des produits utilisés dans les systèmes de ventilations.

Classificazione ottenuta - Classification achieved - Classement obtenu 

Spessore
Thickness
Epaisseur 

50 mm 80 mm 100 mm 120 mm 150 mm 180 mm 200 mm

Classe resistenza al fuoco
Fire resistance class
Classement résistance au feu 

EI 30 * EI 60 * EI 120 * EI 120 * EI 120 * EI 120 * EI 120 *

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di classificazione di resistenza al fuoco.
(*) Per le modalità di montaggio seguire attentamente quanto riportato nei rapporti di prova.

Upon request fire resistance classification reports can be supplied.
(*) For the assembly methods follow in the test reports.

Sur demande, les rapports de classement de réaction au feu peuvent être fournis.
(*) Pour les modalités de montage, on recommande de suivre scrupuleusement les instructions figurant dans les rapports d’essai.

UNI EN 14509:2013
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ISOLAMENTO ACUSTICO

L’isolamento acustico di un materiale è la sua 
capacità di ridurre il passaggio di energia sonora 
tra due ambienti. 

I pannelli Hipertec® Wall sono stati testati in 
accordo alle normative:
- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acustica - 

misurazione in laboratorio dell’isolamento 
acustico di edifici e di elementi di edifici.  
Parte 2: misurazione dell’isolamento acustico 
per via aerea.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acustica - Valutazione 
dell’isolamento acustico in edifici e di elementi 
di edificio.  
Parte 1: Isolamento acustico per via aerea.

SOUND INSULATION

Sound insulation of a product is the ability to 
reduce sound transmission between two spaces.
Hipertec® Wall panels have been tested according 
to standards:
- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acoustic - lab 

measurement of sound insulation of building 
elements . 
Part 2: measurement of airborne sound 
insulation.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustic - rating of 
sound insulation in buildings and building 
elements.  
Part 1: airborne sound insulation.

ISOLATION ACOUSTIQUE

L'isolation acoustique d'un matériau désigne sa 
capacité à réduire le passage de l'énergie sonore 
entre deux pièces.

Les panneaux Hipertec® Wall ont été testés 
conformément aux normes:
- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acoustique 

- Mesurage en laboratoire de l’isolation 
acoustique des immeubles et des éléments  
de construction.  
Partie 2: Mesurage de l’isolation acoustique au 
bruit aérien. 

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustique - 
Evaluation de l’isolement acoustique des 
immeubles et des éléments de construction.

	 Partie 1: Isolement acoustique aux bruits 
aériens.

Indici di valutazione del potere fono isolante Rw

Evaluation index of sound insulation power Rw
Indices d’évaluation de la puissance d’isolation acoustique Rw

Spessore
Thickness
Epaisseur

50 mm 80 mm 100 mm

Indice di valutazione Rw

Evaluation index Rw
Indice d’évaluation Rw

29,5 db 29,2 db 29,6 db

Su richiesta possono essere forniti rapporti di prova delle misure del potere fono isolante 
per le frequenze di suono comprese fra 100 e 3150 Hz.
Upon request, sound insulation reports can be supplied for sound frequences from 100 up to 3150 
Hz.
Sur demande, des rapports d'essai des mesurages de la puissance d'insonorisation pour les 
fréquences sonores comprises entre 100 et 3150 Hz peuvent être fournis.
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HIPERTEC® Wall Sound

Pannello metallico autoportante coibentato in lana di roccia destinato alle pareti 
e alle compartimentazioni interne che richiedono elevate prestazioni di fono 
assorbimento e buone prestazioni di fono isolamento. 
Hipertec® Wall Sound è realizzato con un sistema produttivo brevettato da 
Metecno Italia, è costituito da due supporti metallici leggermente profilati in 
acciaio zincato preverniciato, uno dei due lati è realizzato con lamiera forata.
Fra i due supporti è interposto uno strato isolante in lana di roccia a fibre 
orientate disposte ortogonalmente rispetto al piano delle lamiere e posizionato 
in listelli a giunti sfalsati longitudinalmente e compattati trasversalmente, che 
rendono perfettamente monolitico questo pannello, questo strato è incollato alle 
lamiere con colla di tipo poliuretanico. 
L’isolante termico in lana di roccia può avere uno spessore da 50 a 200 mm.
ATTENZIONE: per un corretto utilizzo di questo pannello occorre effettuare una 
attenta valutazione termo igrometrica da parte del progettista dell’opera.

Self-supporting mineral wool metal panel, for the realization of walls that require 
high standards of sound absorption and sound insulation. The external side is 
made by a microribbed, galvanized and prepainted steel shet. The internal side is 
made by a perforated galvanized and prepainted steel sheet.
Between these two sheets, there is an insulation core of oriented fibers arranged 
perpendicularly to the plane of the panel, positioned in strips, laid longitudinally 
with offset joints and transversely compacted. In this way, the panel is a perfect 
monolithic. 
The mineral wool layer is pasted on the metal sheet by polyurethane glue. 
The mineral wool insulation core can have thickness S from 50 up to 200 mm.
Warning: for a proper use of this panel, a careful thermo-hygrometric evaluation 
must be carried out by the designer.

Panneau métallique autoportant constitué d’une âme isolante en laine de roche pour les murs et les cloisons internes qui exigent une performance d’absorption 
acoustique élevée et une bonne performance d’insonorisation.
Hipertec® Wall Sound est fabriqué à l’aide d’un système de production breveté par Metecno. Il se compose de deux supports métalliques légèrement profilés en 
acier galvanisé prélaqué, dont l’un des deux côtés est réalisé en tôle perforée.
Entre les deux supports s’interpose une couche isolante en laine de roche avec des fibres disposées perpendiculairement au plan des feuilles de tôle avec des joints 
longitudinalement décalés et compactés transversalement, ce qui rend le panneau parfaitement monolithique. Cette couche est collée sur les feuilles de tôle avec 
une colle polyuréthane. L’isolation thermique en laine de roche peut avoir une épaisseur de S de 50 à 200 mm. 
ATTENTION: pour une utilisation correcte du panneau, il est nécessaire que le chef de projet effectue une évaluation thermo-hygrométrique minutieuse de l’œuvre. 

62,5

S

1000

Lato esterno acciaio
External side steel
Acier côté extérieur  

Lato interno acciaio. Foratura Ø 3 mm, passo 5 mm, rapporto vuoto/pieno = 32,7 %
Internal side steel. Holes Ø 3 mm, step 5 mm, empty/full rate = 32,7 %
Côté interne acier. Perçage Ø 3 mm, pas 5 mm, rapport creux/plein = 32,7 %

HIPERTEC® WALL SOUND

940
Quota foratura - Holes range - Niveau Perçage 

13

4

2

FISSAGGIO - FIXING - FIXATION

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Rondella in PVC.
PVC washer.
Rondelle en PVC.

3. Pannello.
Panel.
Panneau. 

4. Struttura.
Structure.
Structure.
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA FONOASSORBENTI - FONOISOLANTI
SOUND ABSORPTION AND SOUND INSULATED WALLS 
PAROIS IISOLÉES EN LAINE DE ROCHE INSONORISANTES ET ISOLATION ACOUSTIQUE

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità S250GD e sono 
stati calcolati in conformità alla norma prodotto 
EN 14509:2013 considerando:
- Larghezza dell’appoggio = 120 mm.
- Freccia ≤ l/100. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 120mm.
- Flèche ≤ l/100. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm 
considering:
- Support width = 120 mm.
- Deflection ≤ l/100. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,6+0,5 L=m 1,5 2,0 2,5 3,0 3,50 4,0 4,5 5,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,50 4,0 4,5 5,0

50 0,80 13,57 185 115 70 50 160 90 60

60 0,67 14,57 220 135 85 60 185 105 70

80 0,50 16,57 300 185 115 80 60 225 130 85 60

100 0,40 18,57 375 230 150 100 75 55 255 155 100 70 55

120 0,33 20,57 450 280 180 125 90 70 55 280 170 115 80 60 50

150 0,27 23,57 565 350 225 155 115 85 65 55 310 195 130 95 70 55

180 0,22 26,57 665 425 270 185 135 105 80 65 320 210 145 105 80 65 50

200 0,20 28,57 665 470 300 210 150 115 90 75 320 220 155 115 85 70 55

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²
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ASSORBIMENTO ACUSTICO

I pannelli Hipertec® Wall Sound sono stati testati 
in accordo alle normative:

- UNI EN ISO 354:2003 Acustica 
Misura dell’assorbimento acustico in camera 
riverberante.

- UNI EN ISO 11654:1998 Acustica 
Assorbitori acustici per l’edilizia. 
Valutazione dell’assorbimento acustico.

SOUND ABSORPTION

Hipertec® Wall Sound panels have been tested 
according to standards:

-	 UNI EN ISO 354:2003 Acoustics 
Measurement of sound absorption in 
reverberation room .

-	 UNI EN ISO 11654:1998 Acoustic 
Sound absorbers for use in buildings.

	 Rating of sound absorption

ABSORPTION ACOUSTIQUE

Les panneaux acoustiques Hipertec® Wall Sound 
ont été testés conformément aux normes:

- 	 UNI EN ISO 354:2003 Acoustique 
Mesurage de l'absorption acoustique en salle 
réverbérante.

- 	 UNI EN ISO 11654:1998 Acoustique 
Absorbants acoustiques pour le bâtiment.  
Évaluation de l'absorption acoustique.
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Coefficienti di assorbimento acustico ponderato
Coefficient of weighted acoustic absorption
Coefficient d'absorption acoustique pondéré

Spessore
Thickness
Epaisseur

50 mm 80 mm 100 mm

α w 0,95
Classe A

1,00
Classe A

1,00
Classe A

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di prova delle misure di fono assorbimento. 
Upon request sound absorption measurements reports can be supplied.
Sur demande des rapports d'essai des mesures d'absorption acoustique peuvent être fournis.

HIPERTEC® Wall Sound
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA FONOASSORBENTI - FONOISOLANTI
SOUND ABSORPTION AND SOUND INSULATED WALLS 
PAROIS IISOLÉES EN LAINE DE ROCHE INSONORISANTES ET ISOLATION ACOUSTIQUE

ISOLAMENTO ACUSTICO

I pannelli Hipertec® Wall Sound sono stati testati 
in accordo alle normative:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acustica 
Misurazione in laboratorio dell’isolamento 
acustico di edifici e di elementi di edifici.  
Parte 2: misurazione dell’isolamento acustico 
per via aerea.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acustica 
Valutazione dell’isolamento acustico in edifici 
e di elementi di edificio.  
Parte 1: Isolamento acustico per via aerea.

SOUND INSULATION

Hipertec® Wall Sound panels have been tested 
according to standards:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acoustic 
Lab measurement of sound insulation  
of building elements.  
Part 2: measurement of airborne sound 
insulation.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustic  
Rating of sound insulation in buildings and 
building elements.  
Part 1: Airborne sound insulation.

ISOLATION ACOUSTIQUE

Les panneaux Hipertec® Wall Sound ont été 
testés conformément aux normes:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acoustique 
Mesurage en laboratoire de l’isolation 
acoustique des immeubles et des éléments de 
construction.

	 Partie 2: Mesurage de l’isolation acoustique 
aux bruits aériens. 

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustique  
Evaluation de l’isolement acoustique des 
immeubles et des éléments de construction. 
Partie 1: Isolement acoustique aux bruits 
aériens.

Indici di valutazione del potere fono isolante Rw

Evaluation index of sound insulation power Rw
Indices d’évaluation de la puissance d’isolation acoustique Rw

Spessore
Thickness
Epaisseur

50 mm 80 mm 100 mm

Indice di valutazione Rw

Evaluation index Rw
Indice d’évaluation Rw

34,3 db 35,0 db 35,4 db

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di prova delle misure del potere fono isolante.
Upon request sound insulation classification reports can be supplied.
Sur demande des rapports d’essais des mesurages de la puissance d’isolation acoustique peuvent 
être fournis. 
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SUPERWALL® HF

Self-supporting mineral wool metal panel, with 
hidden joint system, for the realization of external 
walls that require high aesthetic standards. 
Superwall® HF is made by two slightly profiled 
galvanized and prepainted metal sheets.
Between these two sheets, there is an insulation 
core of oriented fibers arranged perpendicularly 
to the plane of the panel, positioned in strips, laid 
longitudinally with offset joints and transversely 
compacted. In this way, the panel is a perfect 
monolithic.
The mineral wool layer is pasted on the metal 
sheet by a polyurethane glue. 
The specific labirinth joint of this panel 
guarantees good performance of mechanical grip.
Superwall® HF can be produced with external 
side “diamond” finished, that enhances his high 
aesthetic look. These panel can be installed in 
vertical and horizontal way.
Because of the particular shape of the joint, blind 
fastening are applied to the V-cut on the male 
edge of the outside sheet. 
Two screws with center distance of 30 mm should 
be used for each panel and for each stud.

Pannello metallico autoportante, coibentato 
con lana minerale, con sistema di fissaggio a 
scomparsa, destinato alla realizzazione di pareti 
esterne di tamponamento che richiedono elevati 
requisiti estetici.
Superwall® HF, è realizzato con un sistema 
produttivo brevettato da Metecno. E’ costituito 
da due supporti metallici leggermente profilati in 
acciaio zincato e preverniciato.
Fra i due supporti è interposto uno strato 
isolante in lana di roccia a fibre orientate 
disposte ortogonalmente rispetto al piano delle 
lamiere e posizionato in listelli a giunti sfalsati 
longitudinalmente e compattati trasversalmente, 
che rendono perfettamente monolitico questo 
pannello.
Questo strato è incollato alle lamiere con colla di 
tipo poliuretanico. Il particolare giunto a doppio 
labirinto di questo pannello, garantisce ottime 
prestazioni di tenuta meccanica e di isolamento.
La finitura a “punta di diamante” esterna di 
Superwall® HF, ne valorizza l’elevato aspetto 
estetico. Questo pannello può essere posato sia in 
senso verticale che orizzontale.
Data la particolare conformazione del giunto, i 
fissaggi sono del tipo non passante e vengono 
applicati in corrispondenza dell’incisione a V 
predisposta sul bordo maschio della lamiera 
esterna.
Sono previste n. 2 viti distanziate di circa 30 
mm per ogni pannello e per ogni corrente di 
appoggio.

Panneau métallique autoportant, constitué d’une 
âme isolante en laine minérale, doté d’un système 
de fixation invisible, destiné à la construction de 
murs de remplissage extérieurs aux exigences 
esthétiques élevées.
Superwall® HF, est fabriqué à l’aide d’un système 
de production breveté par Metecno. Il se compose 
de deux supports métalliques légèrement profilés 
en acier galvanisé prélaqué.
Entre les deux supports, s’interpose une couche 
isolante en laine de roche avec des fibres 
disposées perpendiculairement au plan des 
feuilles de tôle avec des joints longitudinalement 
décalés et compactés transversalement, ce qui 
rend le panneau parfaitement monolithique.
Cette couche est collée sur les feuilles de 
tôle avec de la colle polyuréthane. Le joint 
spécial à double labyrinthe du panneau assure 
d’excellentes performances d’étanchéité 
mécanique et d’isolation. 
La finition extérieure du panneau a “pointe du 
diamant” de Superwall® HF améliore son aspect 
esthétique. Le panneau peut être installé à la 
verticale et à l’horizontale.
En raison de la forme particulière du joint, les 
fixations sont de type non traversant et sont 
appliquées en correspondance de la gravure en V 
sur le bord mâle de la tôle extérieure.
Pour chaque panneau et pour chaque support il y 
a 2 vis espacées d’environ 30 mm.

62,5 62,5 59,7

25

S SUPERWALL® HF

Lato esterno acciaio
External side steel
Côté extérieur acier

Lato interno acciaio
Internal side steel
Côté intérieur acier

1000

Guarnizione
Gasket

Joint

Finitura diamantata
Diamond �nished
Finition “point de diamant”

Lato interno �nitura micronervata
Internal side steel microribs �nishing
Côté intérieur acier �nition micronervuré
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA CON FISSAGGIO NASCOSTO
WOOL ISOLATED WALL PANEL WITH HIDDEN JOINT
PAROIS IISOLÉES EN LAINE DE ROCHE À FIXATION DISSIMULÉE UNI EN 14509:2013

1

3

2

FISSAGGIO
Possibilità di montaggio in verticale ed orizzontale. 

FIXING
Installation: vertical and horizontal.

FIXATION 
Possibilité de montage à la verticale et à l’horizontale.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,6+0,6 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5

50 0,91 15,93 180 135 105 90 75 65 60 160 120 95 75 60

60 0,77 16,93 220 165 130 110 90 80 70 60 200 145 115 85 65 55

80 0,53 18,93 295 220 175 145 125 110 95 80 65 260 185 135 100 80 65 50

100 0,42 20,93 370 275 220 185 155 135 120 100 80 265 195 145 110 85 70 60 50

120 0,34 22,93 445 335 265 220 190 165 145 120 100 265 195 155 120 95 75 65 55

150 0,27 25,93 550 410 330 275 235 205 180 150 125 265 195 155 125 100 85 70 60 50

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità minima S250GD 
e sono stati calcolati in conformità alla norma 
prodotto EN 14509:2013 considerando:
- La larghezza dell’appoggio = 100mm.
- Freccia ≤ l/100. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/100. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm 
considering:
- Support width = 100mm.
- Deflection ≤ l/100. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Pannello.
Panel.
Panneau. 

3. Struttura.
Structure.
Structure.
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REAZIONE AL FUOCO

La reazione al fuoco è il grado di partecipazione di un materiale alla combustione.
I pannelli Superwall® HF sono stati testati in accordo alle normative:
- 	 EN ISO 11925-2:2002 Prove di reazione al fuoco - Accendibilità dei prodotti da costruzione soggetti ad 

attacco diretto da parte di una fiamma. 
Parte 2: Prova con una singola sorgente di fiamma.

- 	 UNI EN 13823:2005 Prove di reazione al fuoco dei prodotti da costruzione - Prodotti da costruzione 
esclusi i pavimenti esposti ad un attacco termico prodotto da un singolo oggetto in combustione

A seguito dell’esito di queste prove sono stati classificati secondo la norma:
- 	 EN 13501-1:2007 Classificazione al fuoco dei prodotti e degli elementi da costruzione. 

Parte 1: Classificazione in base ai risultati delle prove di reazione al fuoco.

FIRE REACTION

Fire reaction is the measurement of how a material contributes to combustion.
Superwall® HF panels have been tested in accordance with the standards:
- 	 EN ISO 11925-2:2002 Fire reaction test - ignitability of building products subject to direct flame attack. 

Part 2: test with a single flame source.
- 	 UNI EN 13823:2005 Tests of fire reaction for building products - Building products excluded floors 

exposed to a thermic attack produced by a single combustion source.
Following the results of these tests, products have been classified in accordance with the standards:
- 	 EN 13501-1:2007 Fire classification of construction products and building elements. 

Part 1: classification using data from reacton to fire tests.

REACTION AU FEU 

La réaction au feu est la représentation d'un matériau en tant qu'aliment du feu.
Les panneaux Superwall® HF ont été testés conformément aux normes:
-	 EN ISO 11925-2:2002 Essais de réaction au feu - Allumabilité des produits de bâtiment soumis à 

l’incidence directe de la flamme. 
Partie 2: Essai à l’aide d’une source à flamme unique. 

-	 UNI EN 13823:2005 Essais de réaction au feu des produits de construction - Produits de construction 
à l’exclusion des revêtements de sol exposés à une sollicitation thermique provoquée par un objet isolé 
en feu.

A la suite des résultats de ces tests les produits ont été classés selon la norme:
-	 EN 13501-1:2007 Classement au feu des produits et des élément de construction. 

Partie 1: Classement à partir d’essais de réaction au feu. 

Classificazione ottenuta
Classification achieved
Classement obtenu 

Comportamento al fuoco
Fire performance
Comportement au feu

A2

Produzione di fumi
Smoke production
Production de fumée 

S1

Gocce infiammate
Flamed drops
Gouttelettes enflammées

d0

Su richiesta possono essere forniti i rapporti 
di classificazione di reazione al fuoco.
Upon request fire reaction classification reports 
can be supplied.
Sur demande les rapports de classement 
de réaction au feu peuvent être fournis.

SUPERWALL® HF
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Classificazione ottenuta - Classification achieved - Classement obtenu 

Spessore
Thickness
Epaisseur

80 mm 100 mm 120 mm 150 mm

Classe resistenza al fuoco
Fire resistance class
Classement résistance au feu 

EI 20 EI 60 EI 60 EI 60

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di classificazione di resistenza al fuoco.
Upon request fire resistance classification reports can be supplied.
Sur demande, les rapports de classement de réaction au feu peuvent être fournis.

PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA CON FISSAGGIO NASCOSTO
WOOL INSULATED WALL PANEL WITH HIDDEN JOINT
PAROIS IISOLÉES EN LAINE DE ROCHE À FIXATION DISSIMULÉE UNI EN 14509:2013

RESISTENZA AL FUOCO

La resistenza al fuoco è la capacità di un elemento da costruzione di mantenere la sua stabilità meccanica, di non propagare la fiamma e di conservare 
l’isolamento termico per un certo periodo di tempo.
La resistenza al fuoco è espressa in minuti, dall’inizio del periodo di riscaldamento (innesco dell’incendio) fino al momento in cui il componente in prova cessa di 
soddisfare i requisiti richiesti.
I pannelli Superwall® HF sono stati testati in accordo alle normative:
- 	 UNI EN 1364-1:2002 Prove di resistenza al fuoco per elementi non portanti - Muri
- 	 UNI EN 1363-1:2001 Prove di resistenza al fuoco - Requisiti generali
A seguito dell’esito di queste prove sono stati classificati secondo la norma:
- 	 EN 13501-2:2009 Classificazione al fuoco dei prodotti e degli elementi da costruzione - Parte 2: Classificazione sulla base dei dati di prova derivati da prove di 

resistenza al fuoco, elementi di ventilazione esclusi.

FIRE RESISTANCE

Fire resistance is the capacity of a building element to preserve his mechanical stability, and to do not spread flame and to preserve the thermal insulation for a 
specific time.
Fire resistance is measured in minutes, from the beginning of the heating period (fire triggering) until the moment the test component stops to satisfy the 
requirements.
Superwall® HF panes have been tested in accordance with following standards:
-	 UNI EN 1364-1:2002 Fire resistance tests for non-loadbearing walls.
-	 UNI EN 1363-1:2001 Fire resistance tests - General requirements.
Following the resulsts of these tests, products have been classified in accordance with the standards:
-	 EN 13501-2:2009 Fire classification of construction products and building elements. - Part 2: using data from fire resistance tests (excluding products for use in 

ventilation systems).

RESISTANCE AU FEU 

La résistance au feu est la capacité d'un élément de construction à maintenir sa stabilité mécanique, à ne pas propager la flamme et à conserver une isolation 
thermique pendant un certain temps.
La résistance au feu s’exprime en minutes à partir du début de la période de réchauffement (inflammation du feu) jusqu'à ce que l'élément testé cesse de satisfaire 
aux exigences requises.
Les panneaux Superwall® HF ont été testés conformément aux normes: 
-	 UNI EN 1364-1:2002 Essais de résistance au feu pour les éléments non porteurs - murs.
-	 UNI EN 1363-1:2001 Essais de résistance au feu - Exigences générales 
A’ la suite des résultats de ces tests, ils ont été classés selon la norme:
-	 EN 13501-2:2009 Classement au feu des produits et des éléments de construction. 

Partie 2: Classement à partir des données d’essais de résistance au feu, à l’exclusion des produits utilisés dans les systèmes de ventilations. 
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SUPERWALL® HF

ISOLAMENTO ACUSTICO

I pannelli Superwall® HF sono stati testati in 
accordo alle normative:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acustica - 
misurazione in laboratorio dell’isolamento 
acustico di edifici e di elementi di edifici.  
Parte 2: misurazione dell’isolamento acustico 
per via aerea.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acustica - Valutazione 
dell’isolamento acustico in edifici e di elementi 
di edificio.  
Parte 1: Isolamento acustico per via aerea.

SOUND ISOLATION

Superwall® HF panels have been tested according 
to standards:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 - Acoustic - Lab 
measurement of sound insulation of building 
elements. 
Part 2: Measurement of airborne sound 
insulation. 

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustic rating of 
sound insulatyion in buildings and buildings 
elements. 
Part 1: Airborne sound insulation.

ISOLATION ACOUSTIQUE

Les panneaux Superwall® HF ont été testés 
conformément aux normes:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acoustique 
Mesurage en laboratoire de l’isolation 
acoustique des immeubles et des éléments de 
construction.

	 Partie 2: Mesurage de l’isolation acoustique 
aux bruits aériens. 

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustique  
Evaluation de l’isolement acoustique des 
immeubles et des éléments de construction. 
Partie 1: Isolement acoustique aux bruits 
aériens.

Indici di valutazione del potere fono isolante Rw

Evaluation index of sound insulation power Rw
Indices d’évaluation de la puissance d’isolation acoustique Rw

Spessore
Thickness
Epaisseur

50 mm 80 mm 100 mm

Indice di valutazione Rw

Evaluation index Rw
Indice d’évaluation Rw

29,5 db 29,2 db 29,6 db

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di prova delle misure del potere fono isolante.
Upon request sound insulation power classification reports can be supplied.
Sur demande des rapports d’essais des mesurages de la puissance d’isolation acoustique peuvent 
être fournis. 
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SUPERWALL® HF Sound

Superwall® HF Sound is a self supporting mineral 
wool metal panel with hidden joint system, for the 
realization of walls that required high aesthetic 
standards and sound absorption and sound 
insulation.
The external side is made by a slightly profiled 
(diamond), galvanized and prepainted metal 
sheet. The internal side is made by a perforated 
galvanized and prepainted steel sheet. 
Superwall® HF Sound panel is manufactured by a 
Metecno Italia patent. 
Superwall® HF Sound can be produced with 
external side “diamond” finishing, that enhances 
his high aesthetic look. These panels can be 
installed vertically and horizontally. 
The specific labirinth joint of this panel 
guarantees good performance of mechanical grip 
and insulation. 
The mineral wool insulation core can have 
thickness S from 50 up to 150 mm. 
Two screws with center distance of 30 mm should 
be used for each panel and each stud. 

Superwall® HF Sound è un pannello metallico 
autoportante coibentato con lana minerale, con 
sistema di fissaggio a scomparsa, destinato alla 
realizzazione di pareti esterne di tamponamento 
che richiedono elevati requisiti estetici abbinati a 
elevate prestazioni di fono assorbimento e buone 
prestazioni di fono isolamento. 
Superwall® HF Sound è realizzato con un sistema 
produttivo brevettato da Metecno, è costituito 
da due supporti metallici leggermente profilati in 
acciaio zincato preverniciato, uno dei due lati è 
realizzato con lamiera forata.
Superwall® HF Sound può essere posato sia in 
senso verticale che orizzontale, il particolare 
giunto a doppio labirinto di questo pannello, 
garantisce ottime prestazioni di tenuta 
meccanica e di isolamento.
La finitura esterna a “punta di diamante” di 
Superwall® HF Sound ne valorizza l’elevato 
aspetto estetico, l’isolante termico in lana di 
roccia può avere uno spessore S da 50 a 150 mm.
Per il fissaggio sono previste n° 2 viti distanziate 
di circa 30 mm per ogni pannello e per ogni 
corrente di appoggio.

Superwall® HF Sound est un panneau métallique 
autoportant constitué d’une âme isolante en 
laine minérale, doté d’un système de fixation 
invisible, destiné à la construction des murs 
de remplissage extérieurs aux exigences 
esthétiques élevées combinés à des performances 
d’absorption acoustique élevées et une bonne 
insonorisation.
Superwall® HF Sound est fabriqué à l’aide d’un 
système de production breveté par Metecno. 
Il se compose de deux supports métalliques 
légèrement profilés en acier galvanisé prélaqué, 
dont l’un des deux côtés est réalisé en tôle 
perforée.
Superwall® HF Sound peut être installé à la 
verticale et à l’horizontale, le joint spécial 
à double labyrinthe du panneau, assure 
d’excellentes performances d’étanchéité 
mécanique et d’isolation.
La finition extérieure du panneau a “pointe du 
diamant” de Superwall® HF Sound améliore son 
aspect esthétique, l’isolation thermique en laine 
de roche peut avoir une épaisseur de S de 50 à 
150 mm.
Pour la fixation, pour chaque panneau et pour 
chaque support il y a 2 vis espacées d’environ 
30 mm.

62,5 62,5 59,7

S SUPERWALL® HF SOUND

25

Lato esterno acciaio
External side steel
Côté extérieur acier

1000

Lato interno acciaio foratura Ø 3 mm passo 5 mm, rapporto vuoto/pieno 32,7%
Internal side steel punched diam. 3 mm. drilling step 5 mm. empty/full ratio 32,7%
Perçage acier côté intérieur Ø 3 mm pas 5 mm, rapport vide / rempli 32,7%.
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA CON FISSAGGIO NASCOSTO - FONOISOLANTI E FONOASSORBENTI
SOUND ABSORPTION AND SOUND INSULATED MINERAL WOOL WALLS WITH HIDDEN JOINT
PAROIS IISOLÉES EN LAINE DE ROCHE À FIXATION DISSIMULÉE INSONORISANTES ET ISOLATION ACOUSTIQUE

1

3

2

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,6+0,5 L=m 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

50 0,91 13,87 175 110 70 145 80 55

60 0,77 14,87 210 135 85 60 165 95 60

80 0,53 16,87 285 180 115 80 60 200 120 80 55

100 0,42 18,87 365 230 145 100 75 55 225 135 90 65 50

120 0,34 20,87 440 280 180 125 90 70 55 240 150 105 75 55

150 0,27 23,87 550 350 225 155 115 85 65 55 260 170 120 85 65 50

l

p

l                   l                   l

p                  p                  p

P 
= 

da
N

/m
²

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità S250GD e sono 
stati calcolati in conformità alla norma prodotto 
EN 14509:2013 considerando:
- Larghezza dell’appoggio = 100 mm.
- Freccia ≤ l/100. 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/100. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm 
considering:
- Support width = 100mm.
- Deflection ≤ l/100. 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

FISSAGGIO
Possibilità di montaggio in verticale ed orizzontale. 

FIXING
Installation: vertically and horizontally.

FIXATION 
Possibilité de montage à la verticale et à l’horizontale.

1. Vite automordente Ø 6,3 con testa in PVC.
Self tapping screw with PVC head.
Vis autotaraudeuse Ø 6,3 avec tête en PVC.

2. Pannello.
Panel.
Panneau. 

3. Struttura.
Structure.
Structure.
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SUPERWALL® HF Sound

ASSORBIMENTO ACUSTICO

I pannelli Superwall® HF Sound sono stati testati 
in accordo alle normative:

- UNI EN ISO 354:2003 Acustica - Misura 
dell’assorbimento acustico in camera 
riverberante.

- UNI EN ISO 11654:1998 Acustica - Assorbitori 
acustici per l’edilizia - Valutazione 
dell’assorbimento acustico.

SOUND ABSORPTION

Superwall® HF Sound panels have been tested 
according to standards:

-	 UNI EN ISO 354:2003 Acoustics - Measurement 
of sound absorption in reverberating room .

-	 UNI EN ISO 11654:1998 Acoustic - Sound 
absorbers for use in buildings - Rating of sound 
absorption.

ABSORPTION ACOUSTIQUE

Les panneaux acoustiques Superwall® HF Sound 
ont été testés conformément aux normes:

- 	 UNI EN ISO 354:2003 Acoustique 
Mesurage de l'absorption acoustique en salle 
réverbérante.

- 	 UNI EN ISO 11654:1998 Acoustique 
Absorbants acoustiques pour le bâtiment.  
Évaluation de l'absorption acoustique.
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Coefficienti di assorbimento acustico ponderato
Coefficient of weighted acoustic absorption
Coefficient d'absorption acoustique pondéré

Spessore
Thickness
Epaisseur

50 mm 80 mm 100 mm 120 mm

α w 0,95
Classe A

1,00
Classe A

1,00
Classe A

1,00
Classe A

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di prova delle misure di fono assorbimento. 
Test reports of sound absorption measurements can be supplied upon request.
Sur demande des rapports d'essai des mesures d'absorption acoustique peuvent être fournis.
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ISOLAMENTO ACUSTICO

I pannelli Superwall® HF Sound sono stati testati 
in accordo alle normative:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010  
Acustica - misurazione in laboratorio 
dell’isolamento acustico di edifici e di elementi 
di edifici. Parte 2: misurazione dell’isolamento 
acustico per via aerea.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013  
Acustica - Valutazione dell’isolamento 
acustico in edifici e di elementi di edificio. 
Parte 1: Isolamento acustico per via aerea.

SOUND INSULATION

Superwall® HF Sound panels have been tested 
according to standards:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010  
Acoustic - lab measurement of sound 
insulation of building elements.  
Part 2: measurement of airborne sound 
insulation.

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013  
Acoustic rating of sound insulation in building 
and building elements.  
Part 1: Airborne sound insulation.

ISOLATION ACOUSTIQUE

Les panneaux Superwall® HF Sound ont été testés 
conformément aux normes:

- 	 UNI EN ISO 10140-2:2010 Acoustique 
Mesurage en laboratoire de l’isolation 
acoustique des immeubles et des éléments de 
construction.

	 Partie 2: Mesurage de l’isolation acoustique 
aux bruits aériens. 

- 	 UNI EN ISO 717-1:2013 Acoustique  
Evaluation de l’isolement acoustique des 
immeubles et des éléments de construction. 
Partie 1: Isolement acoustique aux bruits 
aériens.

Indici di valutazione del potere fono isolante Rw

Evaluation index of sound insulation power Rw
Indices d’évaluation de la puissance d’isolation acoustique Rw

Spessore
Thickness
Epaisseur

50 mm 80 mm 100 mm 120 mm

Indice di valutazione Rw

Evaluation index Rw
Indice d’évaluation Rw

32,3 db 34,7 db 35,0 db 35,4 db

Su richiesta possono essere forniti i rapporti di prova delle misure del potere fono isolante.
Upon request sound isolation classification reports can be supplied.
Sur demande des rapports d’essais des mesurages de la puissance d’isolation acoustique peuvent 
être fournis. 
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PARETI ISOLATE IN LANA DI ROCCIA CON FISSAGGIO NASCOSTO - FONOISOLANTI E FONOASSORBENTI
SOUND ABSORPTION AND SOUND INSULATED MINERAL WOOL WALLS WITH HIDDEN JOINT
PAROIS IISOLÉES EN LAINE DE ROCHE À FIXATION DISSIMULÉE INSONORISANTES ET ISOLATION ACOUSTIQUE
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H-WALL® 8 P

Pannello metallico autoportante coibentato con schiuma poliuretanica, con 
sistema di fissaggio a scomparsa, concepito per essere montato in orizzontale, 
per la realizzazione di pareti esterne di tamponamento che richiedono elevati 
requisiti estetici.
La configurazione del pannello e, in particolare, la geometria della lamiera 
metallica esterna permettono di avere la necessaria resistenza ad un interasse 
compatibile con la distanza delle colonne principali del fabbricato. 
H-Wall® 8 presenta una sagomatura della lamiera esterna in disposizione 
ondulata anzichè diamantata/dogata e conferisce pertanto al fabbricato un 
aspetto particolarmente innovativo ad ombre più morbide. La mancanza di 
baraccatura secondaria permette di avere all’interno del fabbricato una superficie 
ad elevato livello estetico e funzionale. Data la particolare conformazione 
del giunto, i fissaggi sono del tipo non passante e vengono applicati in 
corrispondenza dell’incisione a V predisposta sul bordo maschio della lamiera 
esterna. Sono previste n. 2 viti distanziate di 30 mm per ogni pannello e per ogni 
corrente d’appoggio.
L’isolante termico in poliuretano espanso può avere uno spessore da 50 o 80 mm, 
in funzione delle condizioni ambientali della località di installazione.

Self-supporting metal panel, insulated with polyurethane foam, with hidden joint 
system, for the realization of external walls that require high aesthetic standards.
The panel structure, and in particular, its external shape, gives to the wall good 
strength, while spanning from colum to column.
 H-Wall® 8 P has an external waved metal sheet (instead of diamond/staved 
finishing) that provides an especially innovative appearance with softer shading 
to the building. As there are no secondary purlins inside the building, the interior 
walls are particularly stylish and functional. 
Because of the particular shape of the joint, blind fastening are applied to the 
V-cut on the male edge of the outside sheet. Two screws with center distance of 
30 mm should be used for each panel and each stud.
H-Wall® 8 P have thicknesses 50 or 80 mm, in order to satisfy several 
environmental conditions.

Panneau métallique autoportant constitué d’une âme isolante en mousse de 
polyuréthane, doté d’un système de fixation invisible, conçu pour être installé 
horizontalement, pour la construction des murs de remplissage extérieurs aux 
exigences esthétiques élevées.
La configuration du panneau et, en particulier, la géométrie de la tôle extérieure 
permettent d’avoir la résistance nécessaire à un interaxe compatible avec la 
distance des colonnes principales du bâtiment. 
H-Wall® 8 a une forme de tôle extérieure ondulée plutôt que trapézoïdale 
donnant ainsi au bâtiment un aspect particulièrement innovant avec des ombres 
plus douces. L’absence d’habillage secondaire permet d’avoir à l’intérieur du 
bâtiment une surface avec un niveau esthétique et fonctionnel élevé. En raison 
de la forme particulière du joint, les fixations sont de type non traversant et 
sont appliquées en correspondance de la gravure en V sur le bord mâle de la tôle 
extérieure. Chaque panneau et chaque support est doté de 2 vis espacées de 30 
mm.
L’isolation thermique en mousse de polyuréthane peut avoir une épaisseur de 50 
ou 80 mm, en fonction des conditions environnementales du lieu de montage.

S 20

1000

125

62,5
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PARETI ISOLATE IN POLIURETANO A FISSAGGIO NASCOSTO
POLYURETHANE INSULATED WALL PANEL WITH HIDDEN JOINT
PAROIS ISOLÉES EN POLYURÉTHANE À FIXATION DISSIMULÉE UNI EN 14509:2013

30 mm min.

Interasse colonne principali
Interaxle between main pillars
Interaxe colonnes principale 

Isolamento
Isolation
Isolation 

Pannello H-WALL
H-WALL panel

Panneau H-WALL

Pro�lo giunto
Joint pro�le
Pro�l joint

FISSAGGIO 
H-WALL® 8P sp. 50 può essere impiegato in abbinamento con SUPERWALL® 
ML sp. 60. Si possono realizzare tamponamenti ad elevato valore estetico 
concretizzando effetti legati alla profondità ed alla diversificazione dei colori.
Porre attenzione alle diverse portate dei due pannelli abbinati, utilizzando ai fini 
dei calcoli quelle relative al pannello SUPERWALL® ML.

FIXING
H-WALL® 8P thickness 50 mm can be combined with SUPERWALL® ML thickness 
60 mm. It is possible to build walls of decorative value, thus creating special 
effects obtained using different thickness and colours. 
make sure that the load capacity of both models is correct, using for calculation 
the values indicated for SUPERWALL® ML.

FIXATION 
H-WALL® 8P ép. 50 peut être utilisé en combinaison avec SUPERWALL® ML ép. 
60, il est possible de créer des murs de remplissage à haute valeur esthétique 
en créant des effets liés à la profondeur et la diversification des couleurs. Il faut 
faire attention aux différentes capacités de charge des deux panneaux combinés, 
aux fins des calculs il faut considérer les capacités de charge du panneau 
SUPERWALL® ML.

Interasse colonne principali
Interaxle between main pillars
Interaxe colonnes principale 

Isolamento
Insulation
Isolation 

Pannello H-WALL
H-WALL panel

Panneau H-WALL

Pro�lo giunto
Joint pro�le
Pro�l joint
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H-WALL® 8 P

TABELLE DELLE LUCI AMMISSIBILI 

I valori in daN/m² indicati si riferiscono a carichi 
uniformemente distribuiti per pannelli realizzati 
con lamiera in acciaio qualità minima S250GD 
e sono stati calcolati in conformità alla norma 
prodotto EN 14509:2013 considerando:
- Larghezza dell’appoggio = 100mm
- Freccia ≤ l/100 

I carichi in rosso fanno riferimento a 
combinazioni per cui si raggiunge la condizione 
limite sulla freccia.

TABLEAUX DES CHARGES ADMISSES

Les valeurs en daN/m² indiquées font référence 
aux charges uniformément réparties pour les 
panneaux en tôle d'acier de qualité S250GD 
et ont été calculées conformément à la norme 
produit EN 14509:2013 tenant compte de:
- Largeur d’appui = 100mm.
- Flèche ≤ l/100. 

Les charges en rouge indiquent les combinaisons 
où la condition limite de la flèche est atteinte.

ALLOWABLE SPAN CHARTS

The indicated values in daN/m² refer to uniformly 
distributed loads for panels realized in steel sheets 
with quality S250GD and have been calculated 
in accordance with EN 14509:2013 norm 
considering:
- Support width = 100mm
- Deflection ≤ l/100 

The loads in red refer to combinations which reach 
the max deflection limit.

S

mm

U

W/m² K

peso pannello
panel weight 

poids panneau 

Kg/m²

0,6+0,5 L=m 2,5 2,75 3 3,25 3,5 3,75 4 4,25 4,5 4,75 5 5,25 5,5

50 0,37 12,12 265 240 200 170 145 125 110 95 85 75 70 60 55

80 0,24 13,26 400 355 295 250 215 185 165 145 130 115 105 95 85

l

p

P 
= 

da
N

/m
²
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